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Indicador LED Estado de la batería

Rojo permanente Cargando

Desactivado Totalmente cargada

Nota:
•	 El indicador LED rojo parpadea cuando la batería se está 

agotando.

EN

LED indicator Battery status

Solid red Under charging

Off Fully charged

Note:
•	 The red LED indicator flashes when the battery level is 

low.

OFF

ON

ES 	Para encender el altavoz o apagarlo, gire el 
control en el sentido de las agujas del reloj o en 
sentido contrario al de las agujas del reloj hasta 
que oiga un clic.

	 Nota: 
•	 El altavoz cambia al modo de espera 

después de 15 minutos de inactividad.

•	 Si el indicador LED se ilumina de 
forma permanente en rojo y el altavoz 
no responde al pulsar los botones, 
significa que el altavoz está en modo de 
demostración. Mantenga pulsado PAIRING  
durante 15 segundos para salir de este 
modo.

EN 	To turn the speaker on or off, rotate the knob 
clockwise or anticlockwise until you hear a click.

	 Note: 
•	 The speaker switches to standby mode 

after 15 minutes of inactivity.

•	 If the LED indicator is solid red, and the 
speaker has no response when pressing 
any key, it means the speaker is in DEMO 
mode. Press and hold PAIRING for 15 
seconds to exit this mode.

3 sec.

3 sec.

ES 	Cuando hay una llamada entrante: 

Acción Función
Responde a una llamada entrante.

Durante una llamada, finaliza la llamada actual.

3 sec.

Rechazar una llamada entrante.

Durante una llamada, transfiere la llamada a su 
dispositivo móvil.

Nota: La reproducción de música se pone en pausa cuando hay 
una llamada entrante. 

ES 	Reproducción desde dispositivos con Bluetooth
1	 Encienda el altavoz.

»» El indicador LED azul parpadea.
2	 Opción A: para un dispositivo Bluetooth compatible con NFC: 1) Active la función NFC en el dispositivo. 2) Toque la etiqueta NFC 

en la parte superior del altavoz con la parte NFC del dispositivo Bluetooth. 3) Siga las instrucciones en pantalla para completar el 
emparejamiento y la conexión. 

	 Opción B: Para otros dispositivos Bluetooth: 1) En el dispositivo Bluetooth, active la función Bluetooth y busque los dispositivos Bluetooth. 
2) Seleccione [Philips BT6000] en el dispositivo que va a emparejar. Si es necesario, introduzca la contraseña predeterminada “0000”.

»» Una vez realizada correctamente la conexión, el altavoz emite dos pitidos y el indicador LED se ilumina en azul de forma permanente.
•	 Si no encuentra [Philips BT6000] en el dispositivo para realizar el emparejamiento, mantenga pulsado PAIRING hasta que oiga un 

pitido e inténtelo de nuevo.
3	 Reproduzca el audio en el dispositivo Bluetooth.

»» El audio se transmite desde el dispositivo al altavoz.
Consejo: Antes de conectar otro dispositivo Bluetooth, desconecte el dispositivo actual.

ES 	Cuando no hay ninguna llamada entrante: 

Acción Función

3 sec.

Acceda al modo de emparejamiento mediante 
Bluetooth.

Desconecte la conexión Bluetooth actual.

ES 	 No contiene fuente de alimentación para su uso.

EN 	 The adaptor is not supplied.

EN 	Play from Bluetooth-enabled devices
1	 Turn on the speaker.

»» The blue LED indicator flashes.
2	 Option A: For a Bluetooth device that supports NFC: 1) Enable NFC feature on your device. 2) Tap the NFC tag on the top 

of the speaker with the NFC area of your Bluetooth device. 3) Follow the on-screen instructions to complete the pairing and 
connection. 

	 Option B: For other Bluetooth devices: 1) On your Bluetooth device, enable Bluetooth and search for Bluetooth devices. 2) 
Select [Philips BT6000] displayed on your device for pairing. If necessary, enter default password “0000”.

»» After successful connection, the speaker beeps twice, and the LED indicator turns solid blue.
•	 If you fail to find [Philips BT6000] on your device for pairing, press and hold PAIRING until you hear beep sound, and 

then try again.

3	 Play audio on the Bluetooth device.
»» Audio streams from your device to the speaker.

Tip: Before connecting another Bluetooth device, disconnect the current device first.

EN 	When there is an incoming call: 

Action Function
Answer an incoming call.

During a call, end the current call.

3 sec.

Reject an incoming call.

During a call, transfer the call to your mobile 
device.

Note: Music play pauses when there is an incoming call. 

EN 	When there is no incoming call: 

Action Function

3 sec.

Enter Bluetooth pairing mode.

Disconnect current Bluetooth connection.



ES 	Especificaciones
Información general

Batería integrada Batería de iones de litio  
(3,7 V, 4400 mAh)

Consumo de energía en 
modo de espera

<1 W

Consumo en modo de 
espera de bajo consumo

< 0,5 W

EN 	Specifications
General information

Built-in Battery Li-ion battery (3.7 V, 4400 
mAh)

Standby Power Consumption <1 W

Eco Standby Power 
Consumption

<0.5 W

ES

1	 Importante
•	 Asegúrese de que hay espacio suficiente alrededor del altavoz 

para que se ventile.
•	 Después de usarlo en entornos húmedos, limpie el producto 

inmediatamente con un paño suave y seco.
•	 No exponga la batería integrada a altas temperatura, como 

las que emiten la luz solar, el fuego o similares.

2	 Aviso
Cualquier cambio o modificación que se realice en este dispositivo 
que no esté aprobada expresamente por Gibson Innovations puede 
anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Este producto está diseñado para ser impermeable en conformidad 
con IEC 60529 IPX4.

Conservación del medioambiente

Cómo deshacerse del producto antiguo

  
El producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y 
componentes de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse.
Al final de su vida útil, no tire el producto junto con la basura 
normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su 
reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.

Precaución

•• La extracción de la batería integrada anula la garantía y puede estropear 
el producto.

Lleve siempre el producto a un profesional para que éste se 
encargue de quitar la batería integrada.

  
Aviso sobre marcas comerciales  

La marca denominativa Bluetooth® y 
los logotipos son marcas comerciales 
registradas propiedad de Bluetooth SIG, 
Inc. Gibson Innovations Limited utiliza 
siempre estas marcas con licencia. Las demás marcas y nombres 
comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.
 
La marca N es una marca comercial o 
marca comercial registrada de NFC Forum, 
Inc. en los Estados Unidos y otros países.

ES 	 Nota: Asegúrese de que la reproducción de 
música a través de Bluetooth se ha detenido. 

EN 	 Note:  Make sure that music playback through 
Bluetooth is stopped. 

EN

1	 Important
•	 Make sure that there is enough free space around the 

speaker for ventilation.

•	 After use under humid circumstance, immediately clean the 
product with a soft dry cloth.

•	 The battery shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

2	 Notice
Any changes or modifications made to this device that are not 
expressly approved by Gibson Innovations may void the user’s 
authority to operate the equipment.

This product is designed to be waterproof in compliance with IEC 
60529 IPX4.

Care of the environment

Disposal of your old product  

  
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
Do not throw away the product with the normal household waste 
at the end of its life, but hand it in at an official collection point or 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Caution

•• Removal of the built-in battery invalidates the warranty and may destroy 
the product.

Always bring your product to a professional to remove the built-in 
battery.

  
Trademark notice  

The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Gibson Innovations Limited is 
under license. Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners.
 
The N Mark is a trademark or registered 
trademark of NFC Forum, Inc. in the 
United States and in other countries..
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ES 	 Para descargar el manual de usuario completo, 
visite www.philips.com/support.

EN 	 To download the full user manual, visit  
www.philips.com/support.


